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Введение

Тема нашего исследования: «Антонимы и их роль в стихотворении И.А.Бродского «Пилигримы»».

Цель исследования: найти  пары антонимы и рассмотреть, что противопоставляется и для чего, какую роль играют антонимы в  стихотворении «Пилигримы».
Материалом для исследования послужило стихотворение И.А.Бродского «Пилигримы». (см. Приложение, текст стихотворения)
Определимся с терминологией. Под антонимами я понимаю (от гр.anti-против + onyma-имя)  слова, различные по звучанию, имеющие прямо противоположные значения. Антонимы, как правило, относятся к одной части речи и образуют пары. ПРАВДА-ЛОЖЬ, ДОБРЫЙ-ЗЛОЙ, ГОВОРИТЬ-МОЛЧАТЬ.

Большинство антонимов характеризуют  качества ( хороший- плохой, умный- глупый). Указывают на пространственные и временные отношения ( большой- маленький, ранний- поздний).Меньше антонимических пар с количественным значением.( многие- немногие, единственный- многочисленный). Встречаются противоположные наименования действий, состояний(плакать- смеяться, радоваться- горевать). По структуре антонимы делятся на разнокоренные( день- ночь) и однокоренные (приходить- уходить).  

        В стихотворении И.А.Бродского встречаются устаревшие слова и слова, нуждающиеся в комментарии, это :
 Пилигрим — странствующий богомолец, паломник.

Ристалище (устар.) — площадь для гимназических, конных и других состязаний, а также само состязание.

Капище (устар.) — языческий храм восточных и при​балтийских славян дохристианского времени.

Мекка – город, расположенный на берегу Красного моря в Саудовской Аравии. 

Здесь мусульманская религия начинает лето - исчисления с бегства пророка Магомета из Мекки в Медину 622 г. от рождества Христова.

Как соседство «ристалищ» и «баров» влияет на формирование временной перспективы стихотворения?

 Рим – Столица Италии. Территория Италии была ядром Римской империи. Именно с 6 по 11 век на западе складывалось общество, само себя называло Христианским. Все народы, составляющие его, осознавали себя принадлежащими к единой вере, и на этой основе началась строиться западная цивилизация. 

1. Организация географического и временного пространства стихотворения
Читая стихотворение «Пилигримы», я обратил  внимание на то, что оно устроено особым образом. Бродский использует рядом, в близком соседстве такие слова, которые в одном контексте редко встречаются: «ристалищ» и «капищ», «баров»,  и «храмов». Эти слова относятся к разным временным пластам. Такое сочетание несочетаемых, на первый взгляд,  слов  создаёт огромную временную перспективу, делая прошлое достоянием настоящего, а настоящее «вписывая» в прошлое.

В свою очередь, упоминание о Мекке и Риме (они тоже объединены в художественном пространстве стихотворения) указывает на два совершенно разных культурно - исторических мира – исламский и христианский. Есть и другие пространственные координаты - «солнце», «звёзды», «пустыня», «дорога». Их географическая определённость сведена к нулю. Таким образом, художественный мир «пилигримов» разомкнут в пространстве и во времени – вечность («мир останется вечным»), а в пространстве – бесконечность («но всё-таки бесконечным»).

2. Стержневой образ стихотворения

      Главный, стержневой образ стихотворения, объединяющий все элементы художественного мира, - образ дороги. Хотя само слово «дорога» появляется только в конце стихотворения,  ощущение движения, преодоления пространства возникает у читателя с первых строк. Повтор «мимо», «мимо», «мимо» задаёт ритм этого движения, его «лирическую скорость» и подчёркивает его не- направленность. Путешествие пилигримов у Бродского лишено конкретной пространственной цели: они движутся не «от» и не «к»- дорога в бесконечном мире не имеет ни начала, ни конца. Поэтому географические координаты стихотворения лишены жёсткой определённости: большие базары соседствуют с пустынями в «ослепительно снежном мире», Мекка – с Римом. Художественное пространство стихотворения – мир как таковой, мир в целом. И если в начальных восьми строках ещё сохраняется предметная наполненность  пространства (храмы, бары, кладбища, базары), то в дальнейшем для изображения пространства остаются только такие предельно обобщённые понятия, как «пустыня», «мир»  и «дорога».

     Рифма «мимо» - «пилигримы» акцентирует внимание на характере путешествия странников: ничто на их пути не является целью или конечным пунктом движения, ни что не может этого движения остановить. Соединённые рифмой «Бог» и «дорога» подчёркивает метафизические стороны путешествия: дорога, по которой идут пилигримы, - скорее, аллегория жизненного пути, пути судьбы, смысла которого ищут идущие. Однако рифма «лживый - постижимый» указывает на относительность любых истин, на обратимость любых смыслов, постижение которых доступно человеку. И если «не будет толка от веры в себя да в Бога», то нужно найти в себе силы признать, что человеку суждено жить в мире, лишённом абсолютов, однозначных ответов, единственно правильных ответов.        

3. Звуковые повторы и их роль в стихотворении

Текст стихотворения выстроен на весьма значительном количестве звуковых повторов. С одной стороны, это результат повторов словесных: в «Пилигримах» несколько раз повторяется анафора: 

                 Мир останется лживым,

                 Мир останется вечным…       

или

                 И быть над землёй закатам 

                 И быть над землёй рассветам.

                 …что мир останется прежним,

                   да, останется прежним,

внутренняя рифма:

                    …ослепительно снежным,

                       и сомнительно нежным,

или  

                   Удобрить её солдатам.

                    Одобрить её поэтам.

С другой стороны фонетический строй стихотворения играют  большую роль  аллитерации  и ассонансы. Так  в первом  четверостишии:
             Мимо ристалищ, капищ,                      

              мимо храмов и баров, 

              мимо шикарных кладбищ,

              мимо больших базаров,             

Во всех четырёх строчках ударными гласными являются «и» и «а», а среди согласных чаще всего повторяются шипящие и «р». Связывая антонимичные понятия  ( храмы и бары, кладбища и базары), ассонансы и аллитерации «скрепляют», удерживают их в едином художественном пространстве стихотворения. 
Заключительное двустишие стоит в стихотворении особняком. В фонетическом отношении оно замкнуто: начальная рифма («удобрить – одобрить»), за ней повтор слова «её» в каждой строчке, за ним – концевые рифмы к словам «закатам» («солдатам») и «рассветам» («поэтам»). Синтаксический параллелизм  подчёркивает законченность стихотворения; однако  содержание этих двух строк воспринимается как парадокс – в них утверждается «союз» убитых солдат и поэтов, воспевающих землю, в которую они полегли. Таким образом, антитеза    как  сквозной   приём позволяет объяснить такой конец стихотворения: трагическая неизбежность смерти ( слово «солдат» подсказывает ассоциацию с войной – пиршество смерти) не должна отменять стоического приятия жизни- даже если «горя» в ней больше, чем «мира», и правят ею «иллюзия и дорога».  

            4. Антонимы и их роль в стихотворении «Пилигримы»

Лексические пары, на основе которых описывается стихотворении маршрут пилигримов, подобраны по принципу  противопоставления.  

Ристалище – капище  
Храм – бар  
Кладбище – базар  
Мекка – Рим ( мусульманская – христианская религия) 

Закат - рассвет

Зарницы – звёзды

Ослепительно – сомнительно

Снежным – лживым ( чистый – грязный)

Постижимый – бесконечный

Вера – иллюзия (уверенность –несбыточность) 

 Антитеза (антонимы) пронизывает весь художественный текст. Лексически она задана  уже в первых строках стихотворения: ристалища как место сражения противопоставлены капищам как месту культовых приношений и религиозных ритуалов; языческие капища, в свою очередь, противопоставлены христианским храмам, а храмы – барам (как по внешним формам, тик и по содержанию происходящей в них духовной жизни). Базары средоточие шумной, пёстрой, живой жизни- по контрасту поставлены рядом с кладбищами; наконец культурное пространство выстроено на противопоставлении Мекки –Риму. Каждая следующая смысловая часть стихотворения  будет добавлять всё новые антитезы: Солнце- звезды (как знаки «дневного» и «ночного» мира), закаты- рассветы, солдаты –поэты. Однако антитезы отнюдь не служат «раздвоению» художественного мира стихотворения; наоборот, картина мира создаётся по принципу  «единства противоположностей» - разные полюса очерчивают контуры единого целого. Таким образом, художественный мир стихотворения вбирает в себя всё: горе и радость, отчаяние и надежду, реальность и иллюзии, аскетическое духовное служение и развлечения, в конечном итоге, жизнь и смерть.   
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Приложение

Пилигримы

                                          Мои мечты и чувства сотый раз

                                          Идут к тебе дорогой пилигримов. 

                                                                        В.Шекспир

Мимо ристалищ, капищ,

мимо храмов и баров,

мимо шикарных кладбищ, 

мимо больших базаров,

мира и горя мимо, 

мимо Мекки и Рима,

синим солнцем палимы 

идут по земле пилигримы. 

Увечны они, горбаты, 

голодны, полуодеты,

глаза их полны заката,

сердца их полны рассвета. 

За ними поют пустыни, 

вспыхивают зарницы, 

звезды встают над ними, 

и хрипло кричат им птицы:

что мир останется прежним, 

да, останется прежним, 

ослепительно снежным 

и сомнительно нежным, 

мир останется лживым, 

мир останется вечным, 

может быть, постижимым, 

но все-таки бесконечным. 

И, значит, не будет толка

от веры в себя да в Бога. 

...И, значит, остались только

 иллюзия и дорога.

И быть над землей закатам, 

и быть над землей рассветам. 

Удобрить ее солдатам.

Одобрить ее поэтам.
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